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Urmările ordinului lui Csaky.
BraşovQ, 15 Ianuarie v.

De udu timpü íncóce nu ce- 
timü şi nu aucjimü, decátü de mă 
şurile, ce se iau din partea comi- 
siunilorü administrative ale comita- 
telorö, in puterea ordinaţiunei din 
Septemvre anulü trecutü a ministru
lui Csaky, cu scopü de a se depărta 
şi a se destitui din postulu lorn acei 
învăţători poporali nemaghiari, cari, 
după părerea inspectorilcrü de şcole 
unguresc!, nu sciu destulu de bine 
unguresce.

Volnică şi nelegala este ordina
ţiunea ministrului, volnică şi nele
gală este şi judecata inspectorilorü 
regesc! ungurescl şi, precum scimu 
din păţaniile trecutului, se urmă- 
rescu şi de astădată mai multu a- 
ceia dintre învăţătorii noştri, cari 
suntu mai zeloşi în împlinirea chiă- 
mării lorü şi nu se mulţumesc« nu
mai cu aceea de a învăţa pe copii 
as-buche celü ungurescü, ci se si- 
lescn de a i face se înainteze şi în 
limba lorü maternă şi în tóté stu
diile folositóre pentru viéta.

D-lü Csaky şi inspectorii săi 
înse nu se îndestulescu cu ceea ce 
®e Jt'auo acuma pentru In vexarea lim- 
bei maghiare în  scólele nóstre po
porale, ei voru mai multu chiar de
ci* tu pretinde legea asupritóre dela 
1879 şi ceru, ca copii de scóla chiar 
şi în ţinuturile curatü române, unde 
n’au du altă limbă decátü cea româ- 
néscá, se scie unguresce totü aşa de 
bine ca copii de Ungurü.

Dér de ce sé le mai şi înşirămO 
tóté aceste, când le suntü prea bine 
cunoscute fiă-caruia, care urmăresce 
numai cu ceva băgare de séma mer- 
sulü lucruril >rü ? Scimü cu toţii, că, 
décá arü putó, Csaky cu ai sei mai 
bueurosü arü porunci ca în 48 de 
óre sé nu se propună ín scólele nós
tre decátü numai unguresce.

Ei au şi spus’o pe faţă în dietă,

că acesta este scopulü lorü, ca cu 
timpulü se facă din tóté scólele nós
tre scóle de statü unguresc! şi că 
deocamdată numai lipsa de bani îi 
reţine de a’şi duce în împlinire a- 
cestü planü.

Cátü pentru nisuinţele duşma- 
nilorü limbei şi ai naţionalităţii nós 
tre suntemü dér pe deplinü lămuriţi 
şi acuma nu póte fi vorba decátü 
despre aceea, ce sé facem ü şi ce sé 
mai întreprindemü noi Românii, ca 
se ne putemü apăra în contra noue 
lorü încălcări nelegiuite, sé ne ape
lăm ü învăţătorii noştri cei harnici 
şi scólele nóstre în potriva volnicii- 
lorü celorü dela putere?

Pănă acuma ni suntü cunoscute 
acte de violenţă, ce le-au săvârşitfl 
organele administrative contra învă
ţătorului şi a scólei confesionale din 
Nirü-Adonü, contra celorü patru în
văţător! din Borgoprundü, contra 11 
învăţător! din comitatulü Bihorului 
şi acum în urmă contra a şăsec|eci 
şi optü de învăţător! nemaghiar! din 
comitatulü Timiş0rei, între car! fără 
índoiéla vorü fi cei mai mult! ro
mâni.

Prigonirea şi huiduirea înveţă- 
torilorü noştri poporal! confesional! se 
vede prin urmare, că a fostü pusa 
în lucrare în tute părţile şi ca a.í„ne 
vomü aucfi, că s’au luatü şi în alte 
ţinuturi măsuri ca cele din Bihoru, 
Timişdra etc.

înainte de tóté este datoria con- 
sistoriilorü nóstre, ca autorităţi su- 
perióre şcolare confesionale, de a 
căuta se apere scólele de acésta nouă 
pacoste, împotrivindu-se cu t0tă ho- 
tărîrea volniciei organelorü adminis
trative, cărora legea nu le iérta nic! 
unü amestecü în afacerile nóstre 
şcolare.

Pănă ac[í domnesce cea mai 
adâncă tăcere în acésta privinţă. 
N’amü aucjitü că consistoriile nóstre 
archidiecesane şi diecesane se fi în- 
treprinsü nic! unü p^sü în contra or

dinaţiunei asupritóre a ministrului 
Csaky din Septemvre anulü trecutü, 
cere pune în mâna comisiuniloru ad
ministrative sórtea învăţătorilorv) noş
tri, care ar trebui se atérne numai 
dela autorităţile nóstre bisericesci- 
f-colare. Aceste trebue sé se fi con- 
vinü pănă acuma, că pe calea pe care 
au apucatü lucrurile vomü ajunge la 
o încurcătură, la o anarchiă pe te
renulü învăţământului nostru, care 
va tace cu neputinţă orî-ce lucrare 
seriósa şi conscienţi0să pentru îna
intarea lui.

Consistoriile şi Episcopii noştri 
au cu atátü mai multü datoria de 
a se opune ac[î nouelorü volnicii să
vârşite în paguba învăţământului 
nostru, cu cátü la 1879, când s’a 
adusu legea, pe basa căreia, cjice-se, 
se iau acum aceste mesurî despotice, 
ei au protestatü în contra acelei 
legi. Atunci cei dela putere i au asi- 
guratü, că nu e vorba de maghiari- 
sarea scólelorü nóstre, că se urmă- 
resce numai scopulü de a se uşura 
înveţarea limbei maghiare? Ei bine, 
cum se potrivescü cu aceste asigu
rări purtarea de ac}i a inspectorilorü 
d-lui Csaky, carî pretindü ca învă
ţătorii noştri să fiă Ungur! desăvâr
şiţi, nu numai în ce privesce limba, 
C* chî&r -şi nu  sentîrrretitalfx ?... ^

Cátü de mare este primejdia, 
ce ne ameninţă se póte vede şi din 
împrejurarea, că chiar Saşii ardeleni, 
carî încă şi ac}! facü parte din par
tida guvernului, şi au ridicată gla- 
sulü şi au protestatü în contra h>  
tărîrei comisiunei administrative din 
comitatulü Bistriţă Năsăudfi ca se 
fiă delăturaţi din postú 15 învăţă
tori poporal! săsesc!.

Protestările Saşiloru au şi avutü 
acea urmare, că contele Csaky prin- 
tr’o nouă ordinaţiune dela 20 Ianua
rie a. c. a schimbatü ordinaţiunea 
sa dela 25 Septemvre, înse numai 
în privinţa modului de procedere, 
cerândo ca în viitorü se i-se rapor

teze ministrului fiă-care casü de des
tituire, ca elü se’lű controleze şi se 
hotărască asupra lui.

Foile oposiţionale magtrfare sus- 
ţinfl, că Csaky a făcut’o acesta nu
mai ca se mulcoméscá pe Saşi, căci 
are lipsă de voturile deputaţiloru 
lorü din dietă. Ori cum ar fi înse 
ordinaţiunea dela 20‘ 1. c. a lui Csaky 
nu schimbă întru nimicü starea pe- 
riculosă, în care se află scólele nós
tre prin nisuinţele cele mai nouă de 
maghiarisare.

Nu putemü se remanemü dér 
nepăsători în faţa nouelorü atentate, 
ce se urzescü cu planü şi cu precu- 
getare în potriva esistenţei scólelorü 
nóstre şi de aceea este datoria con- 
sistoriilorü nóstre şi a întregei na
ţiuni de a face cea mai hotărîtă 
oposiţiune volniciilorü, ce se sever* 
şescfi fără de ruşine de cătră cei 
dela putere şi de a protesta în con
tra acelorü atentate strigătore la 
ceriu.

CRONICA POLITICĂ
— 15 (27) Ianuarie.

Legea colonisăriloru.
Spiritulü de vrăjmăşiă, de oare suntü 

stăpâniţi Ungurii dela putere faţă cu nea- 

TTîmMli'i ^ V ţ l i l l r  f t T l f ' l i i q a r i j l - , ,  
unü isvorü nesőcatü de mösurí asupritóre, 

ce dilnicü se iau în potriva nóstrá. Singurü 

ín decursulü acestei séptémanl amü avutü 

de-a înregistra atâtea nedreptăţi şi fără

delegi, atâtea mősurl volnice şi asupritóre 

luate în potriva nostră, íncátü ar trebui 

sé scriemü cărţi întregi pentru a-le pute 

cuprinde şi arăta pe tóté la unü locü.

De-o parte dieta unguréscá, acéstá 

dietă, pentru a căreia susţinere plătesce 

sérmana ţeră peste unü milionü şi jumé

tate florenl pe fiă-care anü, a devenitü o 

adevératá fabrică, din care (Jilnicü se scotü 

cele mai asupritóre legi pentru limba şi 

naţiunea nostră. Intre aceste legi nedrepte 

şi asupritóre, fără îndoială, că aşa numita 

lege peutru colonisărî, ce s’a adusü cjilelo
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La Térgü.
Schiţă dintr’o escursiune, 

de I. C. Panju.

Sórele era süsü. Véntulü nu adia câ

tuşi de putínü, ér zádufulü adunase oile 

grămadă, cu capetele unele într’altele, sub 

umbra unorü sălcii mari şi scorburóse, pe 

o ridicătură de násipü chiar pe malulü Du

nării.
Oile în amédí nu pascü nicl-odată, ci 

sătule şi adăpate odihnescü a lene şi ru

megă cliposindü pe la adăposturi, ér cio

banii se trántescü pe brâncă şi tragü câte- 

unu puiuleţti de somnü.
Mironü mánzárarulü cârdului nu dur- 

mia, ci sta proptitü în bâta lui şi se 

uita în Dunăre, cum curge de linü, şi ni- 

micü în lume nu l’ar fi fiicutü sé-sl abată 

gândurile în altă parte.
Elü nu eşise din Baltă de optü ani 

de dile, de când întrase ca mánátorü şi nu 

schimbase stápánulü, decátü o singură dată, 

când bóerulü a véndutü oile. Nici nu se 

putea ca Mironü sé se despartă de oile, ce 

le-a pascutü atâta vreme, şi ast-felü a în- 

tratü ca mánzárarü la noulü stápánü alü

térlei lângă miórele şi cârlănaşii prăsiţi 

sub ochii lui.

Era flăcău de 21 de ani, rumenü la 

faţă, unü báiatü ţapânfi, hránitü cu mămă

ligă de mei, cu dulceaţă dela stână, cu jin- 

tiţă şi cu janţtt.

Acum se mutase cu târla mai în süsü 

pe Baltă, nu departe de Călăraşi. Era a- 

própe oraşuhi, şi de multe-orl se întâlnise 

cu orăşeni, cari umblau la vénatü, dér cu 

deosebire cu dorobanţii, carî veniau cu 

schimbulü la pichete pe malulü Dunării.

Mergea desü pe la pichete şi în scurtă 

vreme se împretinise cu mai mulţi căciu- 

larl. Se uita la puştile lorü, le cerca şi gân- 

dia în sine: „ce bună ar fi o ast-felü de 

armă,.. . suntü multe jivinl prin Baltă şi 

dómne fereşte... dér o ast-felü de puşcă 

ţi-ar fi bunü tovaroştt“.

Când sta elü proptitü în bâtă, se gân

dea la ce-i istorisise séptémána trecută unü 

dorobanţti. I-a fostü spusü adecă, că suntü 

nisce pistóle bune, cu focuri multe şi cu 

glonţtt şi că au o rotă de se învâr

teşte şi tu totü tragi şi glonţele curgü fără 

sférsitü.

De-odată se ridica din bâtă. rémase 

oblu în picióre, mişca din pü într’o parte

de-şi aşedâ bine căciula, scóse din şerparti

o rój bá de pistolü ruginitü, se uita cu dis- 

preţtt la elü şi-lti trânti de páméntü. rLe- 

v o lv e rűclise elü... „şi nimicü mai multü... 

şi aşa este tergulü Călăraşilor^ şi aşa 

aveamü sé-ml mai iau câte ceva şi aşa 

una şi aşa alta“, gândi elü, şi sîsîi odată 

oilorü şi le striga unü bír, íncátü sérma- 

nele începură a behăi şi a se ridica de pe 

násipü.

Mironü plecá înainte, după elü o bo- 

toşe cu clopotulü, pe de lături nişte câni 

miţoşl, ér în urmă unü báiatü mai da cu 

măciuchiţa lui în câte o óié mai bétraná, 

ca sé o ia la piciorü. Trecură la păşune şi 

aşa íncetü íncetü se apropiau de stână.

Baciulü şi cu mulgétorii făceau cele 

de lipsă pentru mulsü. Spălau găletele şi 

cupele, aţîţară foculü şi clătiau cazanele. 

Nişte flăcăi veniţi dela berbeci, ca sé ia 

bolovani de sare, îngrădeau într’o parte o 

uşe dela strungă. Cânii, desmeteciţî de ar

şiţă şi de muscăriă, hămăiau veseli împre- 

jurulü stânei.

Mironü sosi. Baciulü se uita la oi, 

făcu faţă veselă şi 4ise: „bine li-a mersü 

astădl“.

„Mai e vorbă... apoi érbá ca ăstu anü

s’a mai pomenitü?“ réspunse Mironü aşe- 

datü. Pleca apoi înainte, îşi aternâ gluga 

de unü stálpü alü comarnicului şi întrâ în 

stână. Eşi îndată aducéndü nişte bucăţi de 

mămăligă dela prándü şi le arunca cánilorü 

séi: „Na Bursucü, na Luşa şi na G-rivei!“ 

îşi scutura apoi pălmile, arunca ochii la 

baciu şi grăi:

„Nea George, mâne mergü la térgü 

la Călăraşti; am câte ceva de luatü, adu- 

cemü şi bolovani, că s’au isprávitü, nu ne 

mai ajungü pe doué dile“.

„De, Miróne, sare ne trebue, nu-i vorbă, 

dér cum... ce-ai pátitü... de ţi-s’a fácutü de 

drumü... tu, care n’ai mai eşittt din Baltă..., 

ce o sé faci?“

„Ce-o face lumea, aia facü şi eu“, 

adause Mironü repede. „Odată totü o sé 

mergü şi apoi în cele din urmă m’oiu de

prinde şi eu la térgü... şeii vorba Românu

lui: trebue sé sai în Dunăre, décá vrei sé 

înoţi“.

„Apoi bine, Miróne, du-te, şi sé aduci 

şi câţi-va bolovani. YedI că Slănicenii 

suntü mai la margine... Tocmeşte bine, cá-sü 

ai dracilorü, ómení umblaţi ai focului... 

Şi-ţi mai spui una... ia séma, că târgoveţii 

suntü ai naibii, cum te-or vede aşa voinicü
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acestea, va cuprinde unü locü din cele mai 

de frunte. Prin legea acésta i-se dă minis

trului ungurescü de agricultură dreptulü, 

de-a cumpăra pământuri şi moşii din banii 

statului, pe carî apoi së formeze sate în

tregi de venetici streini. Acestorü venetici 

le dicü coloniştii, ér adunarea lorü la unü 

locü pentru a forma unü satü se numesce 

colonisare. Moşiile cumpărate se vorü îm

părţi în moşi0re mai mici, celü multü de câte 

80 de jugëre una, carî apoi se vorü vinde 

coloniştilorfi pe unü preţti câtü se póte 

de eftinü şi pe aşteptare, îngăduindu-li-se 

së plátéscá în rate forte mici şi în decursü 

de mai mulţi ani. Totü din banii statului 

li-se vorü da acestorü colonişti şi vite de 

jugü, unelte de plugáritü şi alte aju- 

tóre, fâcêndu-le astfelü tóté înlesnirile po

sibile.
Că ce scopü se urmăresce prin adu

cerea acestei nouë legi de colonisare, este 

forte uşortt de sciutü. Din timpuri vechi 

Ungurii luptă cu idea colonisârilorü şi în 

parte le-au şi dusü în deplinire. Astfeliu prin

tre Românii bănăţeni din comitatulü Caraşfi- 

Severinultii s’au înfiinţatfi acum vre-o 12 ani 

douë sate nouë, dintre cari unulü se numesce 

Bethlenfalva, ér altulü Szaparyfalva. Vec|ï 

bine, că amêndouë aceste sate suntü alcă

tuite din Unguri şi din Şvabi maghiarisaţi, 

cărora guvernulü li-a datü case şi moşii 

din bunurile fiscului, la cari bunuri şi noi 

avemü dreptü tocmai aşa, ca şi Ungurii.

Póte că nici nu s’ar mai fi adusü 

legea pentru colonisări, décà guvernulü ar 

fi avutü la îndemână locü de ajunsü pen

tru a căpătui pe câţi Maghiari şi Maghia- 

roni flămânzi suntü în lume. Multele că

pătuiri de până acum însë i-au silitü pe 

cei delà guvernü së vêndâ pentru datorii 

frumósele moşii ale statului, aşa că astădi 

numai puţine i-au mai rëmasü. Acestea 

nu-i mai erau de ajunsü ministrului ungu- 

rescü de agricultură pentru de-a începe o 

căpătuire în massă a tuturorü lipitorilorü 

unguresc! şi de aceea s’a vëdutü îndem- 

natü de-a; veni cu proiectulü de lege pen

tru colonisări. Vedi bine, dieta, care astăcji 

este alcătuită numai din unelte unguresoî, 

a primitü cu mare bucuriă acestă lege şi 
i-a datü ministrului ungurescü de a^n ul- 

tură, conte Andreiu Tîethlen, dreptuiù ie 

a folosi pentru scopurile colonisărei : nu

ia ai tote moşiile _latului, câte au mu; 

masü nevêndute, dér i-a mai votatü şi trei 

milióne de floreni, din cari së cumpere 

moşii nouë şi aşa së potă îndeplini în më- 

sură câtü mai mare opera colonisárilorü.

Dér prin colonisări se urmăresce nu 

numai căpătuirea lipitorilorü unguresci, ci 

şi maghiarisarea locuitorilorü nemaghiari şi 

mai alesü a Románilorü. S’a pututü vedé 

acésta şi din cele întâmplate pănă acum ; 

aşa de esemplu în Bánatü, ori câtü s’au 

silitü Românii së capete şi ei páméntü din 

moşiile de vêndare ale statului, nu li-s’a 

datü. S’a datü numai colonistilorü vene

tici maghiari şi maghiaroni, de-o parte 

pentru-că stăpânirea unguréscá numai pe 

aceştia vré sé-i căpătuescă, de altă parte 

pentru-că scopulü ei era, de a peteci ţinu- 

tulü locuitü astăcji numai de Români cu 

sate unguresc!, pentru ca astfeliu sé nu se 

mai potă dice că acelü ţinută ar fi locuitü 

numai de Români.

Ceea ce s’a íntémplatü pănă acum 

numai în unele ţinuturi ale Bănatului, are 

sé se întemple în viitorü în tóté părţile 

téréi. Acesta este scopulü nouei legi de co

lonisare. Lámuritü se prevede în acestă 

lege, că comunele de colonişti, ce ste vorü 

înfiinţa pe bunurile statului, au só fiă 

comune unguresci, cu scóle de statü ungu

resc!, cu Kişdedovurî unguresci etc.

Vedemü aşadâră, că legea pentru co- 

lonisărî încă este o lege de maghiarisare 

şi încă o lege fórte primejdiósá pentru noi. 

Intre colonişti vorü fi primiţi de bună 

sémá ici colo şi dintre Nemaghiari, dér 

aceştia apoi în nouéle comune nu vorü 

mai pute trăi cu limba şi legea lorü, ci 

vorü trebui sé ia pinteni unguresci şi sé 

se lapede de scumpulü nume alü moşilorîi 

şi strămoşilorti lorü.

Dér bunü e Dumne4eu; venătorii de 

suflete nu vorü găsi între Români astfeliu 

de lăpădăturl. Mai întins’au ei multe curse 

asupra nostră în decursulü timpului, dér 

tóté s’au prăbuşitti. Prăbuşi-se-va şi acesta, 

căci puternică e stânca Românismului şi 

celü ce se isbesce în ea, trebue sé se pră- 

buşâscă.

Pensionarea profesorilor!«.
Ministrulü ungurescü de culte şi in

strucţiune publică, conte Albin Csaky, ârăşî 

a făuritti unü proiectü de lege, prin care 

ţintesce, ca de obiceiu, la maghiarisarea 

şcolelorîi nóstre secundare. E vorba despre 

proiectulü de lege privitorii la pensionarea 

înveţătorilorii dela şcolele medii, susţinute 

de confesiuni, municipii, comune şi socie

tăţi seu fonduri. Intre aceştia suntü a se 

i: ; mér a aşa-deră şi profesorii dela gimna- 

siile nóstre din Blaşiu, Braşovtt, Náüéudü, 

Beiuşti şi Bradü. Ministrulü vré sé s lescă 

pe aceste scóle ale nóstre, ca sé le dea 

profesorilorü pensiuni totü aşa de mari ca 

şi profesorilorü dela scólele de statü. Decă 

î ínsé acésta nu se va puté, atunci minis- 

tiulü va veni în „ajutorulü“ scólelorü nós

tre, dándü din cassa statului a treia parte 

din suma trebuinciósá pentru pensionare, 

ér celelalte doué părţi se vorü acoperi 

parte din contribuirile profesorilorü, parte 

dintr’unü aruncü de câte 3 fl. de capü, fă* 

cutü asupra scolarilorü.

Nu mai e lipsă sé spunemü, că sco

pulü ce’lü urmăresce Csaky prin acestü 

proiectü de lege e totü atátü de duşmă- 

nosü faţă de noi şi de c3racterulü natio- 

nalü alü scólelorü nóstre medii, ca şi acela 

alü legei privitóre la salarisarea învâţăto- 

rilorü poporali. Neîmpăcaţii noştri duşmani

vréu adecă së prindă în cursă nu numai 

pe învăţători, ci şi pe profesorii dela scó

lele nóstre medii, a cărora sórte vréu s’o 

facă atérnátóre de mila şi voinţa lorü.

Nu ne mai mirámü de marea mişeliă 

şi spiritulü duşmănosă, ce se cuprinde în 

nesfirşitele proiecte de leg!, cu car! debu- 

tézá în publicü când unulü, când altulü 

dintre miniştrii unguresci. Cu aceşti omeni 

scimü cum stámü, scimü că ei ne suntü 

duşman! şi de aceea nici că ne aşteptămtt 

decâtü la fapte duşmănose din partea lorü. 

Ne dore însë câud vedemü, că tóté aceste pri

goniri se s0vîrşescfi cu puterea statului şi 

în numele statului, — în numele acelui 

statü, pentru e căruia apërare de atâtea-ori 

au sângeratü părinţii, moşii şi strămoşii 

noştri, şi pe care noi îlü susţinemfi şi l’amü 

susţinutti întotdéuna cu atâtea dărî grele 

de sânge şi de avere. Cum vinü ei dérá 

së se facă stăpâni peste moşia nostră? Cum 

vinü ei së esarendeze acestü statü, care 

nu este numai alü lorü, ci şi alü nostru? 

Cine li-a datü lorü dreptulü, ca în numele 

statului së sugrume libertatea naţională a 

cetăţenilorfi?... Nu este dreptü, nu este fi- 

rescü modulü de ocârmuire dela noi şi de 

aceea nici nu se póte, ca elü së aibă vii

torü. Totü ce se opune firei trebue së se 

pràpâdéscà.

Impëratulü Wilhelm şi Bism arck.
Una din întâmplările cele mai însëm- 

nate aie 4ilei în Germania este împăcarea 
împeratului Wilhelm eu fostulü cancelarü 

principele de Bismarck. Scimü, că marele 

cancelarü s’a fostü retrasü forte nemulţă- 

mitü din postulü sëu, de unde elü avea 

cea mai mare putere şi înrîurinţă aşa de 

mare, încâtü însu-şî împëratulü era întune- 

catü de elü. Impëratulü Wilhelm, ca omü 

cu o voinţă tare, care ţine multü la va4a 

şi puterea lui de domnitorü, n’a mai pu

tutü së sufere lângă elü pe Bismarck, care 

vrea, ca împëratulü së mérgà după voia lui, 

ér nu elü după voia împëratului. Aşa s’au 

despărţiţii unulü de altulü mălmiţi, împë

ratulü pentru-că a fostü silitü së depărteze 

pe Bismarck, celü mai mare omü de statü 

alü Germaniei, care a adusü seviţii aşa de 

mari casei de Hohenzollern şi căruia este 

de-a se datori înfiinţarea împărăţiei Ger

maniei de astădi ; principele Bismarck, pen

tru-că elü, care a avutü atâtea merite şi 

era la culmea puterei sale, ca ministru, a 

fostü deláturatü din postü, ca unü simplu 

funcţionartt alü statului.

Impëratulü Wilhelm, după-ce s’a re

trasü cancelarulü Bismarck la fnoşia sa din 

Friedrichsruhe, a vestitü pe supuşii sëi, că 

de acum elü însu-şî va conduce tote trebile 

statului, car! au întratü într’o nouă alvie. 

Mai departe însë împëratulü nu s’a mai le- 

gatü de fostulü sëu cancelarü : prinţulfi Bis

marck însë în amărăciunea sa pentru trac- 

tarea, ce a suferit’o, fiindü de o fire iute, 

a începută së critice mersulü lucrurilorü

sub noulü cancelarü Caprivi, prin foile lui 

şi ast-felü din ce în ce Bismarck cu ai séi 

dădeau lumei sé cunoscă învrăjbirea lorü 

cu ímpératulü. Aici Bismarck prin aceea, 

că a purtatü mâniă ímpératului şi noului 

séu cancelarü, a datü pe faţă o slăbiciune 

mare, şi ímpératulü, care era fórte mâhnită 

din causa purtărei lui, a trebuitü sé se stă- 

pánéscá fórte tare, ca sé nu-i 4i°& lumea 

din Germania, care şi astădi se închină ma- 

relorü fapte s0verşite de Bismarck şi ílü 

prémáresce pentru ele, sé nu dicâ, că este 

nemulţămitorîi faţă cu marele bárbatü alü 

naţiunei. Cu atátü mai frumosü este din 

partea ímpératului "Wilhelm, că acuma a 

cáutatü elü însuşi prilejulü, de a se împăca 

cu prinţulti Bismarck. Bolnăvindu-se acesta 

astă tomnă, ímpératulü Germaniei i-a tri- 

mesü dela Güns, unde se afla pe timpulü 

manevrelorü, ca óspe alü monarchului nos

tru, o telegramă căldurosă, ínvitándu-lü sS-şi 

alégá unulü dintre castelele ímpérátesci, 

unde s0-şi vadă de sánétate. Bismarck a 

mulţămitti, dér cam rece, şi n’a primitü in

vitarea ímpératului, 4icéndü, că lui îi face 

mai bine, decă se va căuta la elü acasă 

în Friedrichsruhe. Acuma de curéndü, bol- 

năvindu-se prinţulti Bismarck din nou de 

influenză, ímpératulü a trimisü la elü pe 

adjutantulü séu Moltke, care i-a dusü o sti

clă de vinü vechiü, bunü, prin care ímpé

ratulü ílü salută cu multă căldură 4i°éndü, 

că îi trimite vinulü, ca sé se íntáréscá şi-i 

doresce cea mai grabnică însănâtoşare. 

Acesta a fostü unü pasü hotárítü de îm

păcare, la care acuma şi prinţulfl Bismarck 

a réspunsü, fágáduindü ímpératului, că în

dată ce se va însănâtoşa, ílü va cerceta în 

Berlinü. Eri, Vineri, bétránulü cancelarü 

Bismarck a şi fostü aşteptatti la Berlinü, 

unde poporaţiunea ílü aştepta cu mare dorü, 

bucurându-se, că acum s’a ímpácatü ímpé

ratulü cu elü.

ímpératulü Wilhelm a fácutü unü pasü 

de înaltă generositate şi nobleţă a inimei, 

şi toţi 4icfl, că elü n’a voitü sé lase, ca 

acestü bétránü şi mare omü de statü ger- 

manü sé trécá din acéstá viâţă neîmpăcată, 

şi de-aceea s’a hotárítü, sé-i întindă elü mai 
întâia mana de împăcare. Mulţi ínsé suntü 

de părere, că pe lângă acésta ímpératulü 

a mai voitü sé se apropie de Bismarck şi 

pentru aceea, că simte lipsă de sfatulü lui. 

Treburile s’au íncurcatü, nemulţămirea în 

Germania cu direcţiunea politicei de faţă 

cresce, şi în politica din afară s’au ivitü 

nisce pericole, cari au pusQ pe gânduri pe 

ímpératulü. Cu tote aceste se crede, că îm

păcarea din vorbă nu va ave urmarea, ca 

Bismarck ârăşi sé fiă ínsárcinatü cu condu

cerea politicei împărăţiei, ci celü multü se 

crede, că dénsulü va fi din casü în casü în 

viitorü. numai sfátuitorulü corónei.

Destulü, că în tótá Germania se dă o 

deosebită ínsémnátate politică acestei îm

păcări între ímpératulü şi principele Bis

marck.

numa se nu pună mâna pe tine sé te tun4ă 

... Şeii, că n’ai trasü sorţi“.

„Las’ pe mine, nea George, că dór’ 

nu-sü báiatüa, grăi Mironü punéndü mâna 

pe mustációra lui négrá, care d’abia-i mijea.
* *

*
A doua di, aşa pe la cinci, Mironü 

intra în térgulü Cálárasilorü, dimpreună cu 

Mitru băiatu şi cu unü mágarü, care sé le 

ducă sarcina acasă.

Térgulü Cálárasilorü e mare şi fru

mosü. Nici că se póte alt-felü, căci unü 

bâlci, care ţine mai bine de doué sépté- 

mânl, nu este unü lucru de tote 4ilele-

Térgulü se face la marginea oraşului, 

pe cámpü, unde îşi intindü felü de felü de 

negustori mărfurile lorü de par’că te-ai afla 

într’o lume nouă ; bine alcátuitü, şetrile ne- 

gustorilorü puse pe liniă. Sutele de cârciumi 

făcute în pripă şi cafenelele gemü de lume. 

Unii îşi petrecü, alţii îşi védü de afaceri, 

şi multă lume întră şi ese numai aşa, ca 

sé dică, că a fostü la térgü, s’a plimbatü, 

a beutü, a máncatü, s’a íntélnitü cu prie

tini şi câte şi mai câte îţi povesteşte fiă-care 

íntélnindu-lü. Unü lungü sirü de prăvălii cu 

braşoveniă, cu pânzăriă, cu blăni, cu căciuli, 

cu haine, se íncrucisézá cu altü rendű de

j şetri pline de asemenea cu felü de felü de 

| marfă. Ploeştenl, Brăileni, Giurgiuvenî, cu 

j unü cuvéntü negustori din tote părţile vinü

i de „facü térgulü Călăraşilor^. Mai de lă

turi ve4î căruţe de lemnü, ferecate braşo- 

vesce, grăme4l de furci şi lopeţi, panorame, 

menajerii, comedianţi, măscărici şi felü de 

felü de omeni posnaşl, cari caută sé adune 

bani dela curioşi. In altü locü Albanezi cu 

fustanele, Turc! încolăciţi pe marfa lorü 

şi Bosniaci cu pânzerii şi cu lucruri de 

orientü, cu ţigarete bătute şi dichisite cu 

figuri de argintü, cu fesuri, pungi, ciubuce 

cu chihlimbarü şi cu câte şi mai câte nu-i 

trece omului prin minte.

Te zăpăceşte mulţimea şi amesteculü 

ăsta de lume, căci ve4î tote naţiile penin

sulei Balcanice adunate la unü locü.

Mironü când a íntratü ín térgü a ré- 

masü ca trasnitü. Lumea acésta i-se părea 

curiósá. Sgomotulü térgului ílü buimăcise, 

se uita ín drépta şi în stânga, se întorcea 

índéréptü, la fiă-care clipă i-se părea, cá-lü 

strigă cineva, că vré sé-i vorbéscá, cá-lü 

cunósce, şi ast-felü începuse a-lü cuprinde 

unü felü de frică. Când trecu pe lângă o 

prăvăliă, unde se vindeau glugi, se pomeni 

cá-lü trage cineva de mânecă, ílü teresce,

şi elü se lasă dusü ca şi cum ar fi unü 

báiatü micü. Ajunsü in şatră, îi arătară 

vr’o trei patru inşi glugile, ílü ímbiiau sé 

cumpere, ér elü sérmanulü par’că se pros

tise. Numa ce începe de-odată mágarulü 

a striga şi d’abia atunci s’a desmeticitü bie- 

tulü mánzárarü şi şi-a adusü aminte, că elü 

este Mironü şi că a venitü cu altă trébá 

în térgü.

Lume multă se adunase la strigátulü 

măgarul ai şi bietulü de elü sta ca unü pă- 

gubasü şi se uita buimácitü la cei dimpre- 

giurü. Glumele mulţimei ílü zăpăciră şi mai 

multü, ér când au4î, că cineva ílü întrebă, 

că nu-i e calulü de ven4are, se trezi, arun

ca o privire cruntă celui ce l’a íntrebatü, 

apuca mágarulü de căpăstru şi pleca prin 

mulţimea, care rîdea cu hohotü. Mironü o 

luâ d’adreptulü prin lume ímbráncindü în 

drépta şi în stânga, şi cu chiu cu vai şi 

cu multü alaiu, d’abia putu scăpa din îm- 

bulzélá. Clătina odată din capü şi rîse.

„Aşa ve4l, Mitre... nu puteamü noi 

lăsa mágarulü mai la margine!“

„Apoi de, nea Miróne, eu n’am mai 

fostü la bâlcîu.

Ajungéndü la marginea bâlciului, în- 

télni unü cunosc utü şi lăsa acolo mágarulü

şi pe Mitru, ca sé-lü pázéscá, ér elü se în- 

tórse erăşi în térgü.

De astă-dată apucà într’altă parte. In

tra într’o cârciumă, trase o jumëtate de 

oca de vinü, ca së prindă curajü şi apoi 

se lipi ca unü stélpü înaintea unei pano

rame. Se uita la chipurile grozave, ce erau 

afară, asculta strigătele báetilorü, carî ru

gau lumea së între, şi mai pe urmă, când 

vë4ù unü omü şi o femeiă, amêndoi urîţî, 

cu limbele scôse, umblândü pe piciorange 

şi f&cêndü felü de felü de schimonositurï, 

se îngrozi pentru o clipă, dér după aceea 

se deda, ba odată când se apropia măscă- 

riciulü de elü, puse mâna pe furisü pe pan

talonii lui. „E golü dracu“, 4ise ê û r ‘̂ 

4êndü.

Vë4êndü, că multă lume întră şi că 

alţii, carî esü, spunü minuni, plăti şi elü 

20 de bani şi întră. Era cam spëriatü şi 

se uita în tote părţile. înăuntru ce să vadă? 

Nimicü ! Totü ómen!. Vrea să iasă, când o 

femeiă mai pricepută, care-lü vë4ù, că-i cio- 

banü şi nu scie tréba lucrului, îi dises, së 

se uite prin ochiurile de sticlă, ce erau pe 

mărgini. Mironü mai întâiu nu credea. Se 

apropia apoi încetü de unü geamü, vë4ù élű 

ce vë4ù,— era o bătăliă crâncenă, dér iute se
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flănetosu. Acestü neajunsü se p6te 
delătura uşoru, déca feştila înainte 
de întrebuinţare se ţine timpü de o 
jumëtate de cji în oţetu Déca o 
lampa cu astfelü de fetşilă se cu- 
răţesce regulatÜ şi feştila se taie în 
fiă-care nici-odată mirosulü de 
petroleu nu se va simţi în casă.

*

Cum poţi mesura greutatea por
cului? lai o sforă tare şi mësurï lun
gimea porcului delà vêrfulu capului, 
tocmai dintre urechi, pănă la capë- 
tulü spatelui, unde începe côda, şi 
îţi însemni numërulü ţoliloru. Apoi 
mesurî jurü împrejurü trupulu por
cului, chiarü înapoia piciôrelorü 
d’inainte, dela spate în josü, în liniă 
dblă, şi ţolii, carï ii capeţi aici, îi în* 
mulţesci cu ţolii cei de mai înainte 
ai lungimei. Numërulü ce iese din 
acéstà înmulţire îi împărţi cu: 1 1 , 
décâ porculu a fostü deplinu îngră 
şatu ; cu 12 , déca porculu a fostu 
numai de jumëtate îngrăşaţii; şi cu 13, 
déca porculu a iostü mai puţinii 
grasu. Numërulü ce résulta acum 
este adevărata lui greutate.

C à a e n d a , r T J i l- ù .  s e p t e z r x s u n . e i -

IANUARE. are 31 cjile. GERAR.

Çilele

Dam.
Luni

Mer.
Joi,
Yin.
Sâm.

Călend. Iul.

16 In. lanţ.Ap.Pecr.
17 f  Cav. Antoaie
18 SS. Anas.şiCirii
19 Cuv. Macarie 
*20 f  C.P.Euthiohie
21 C. P. Maxim
22 Cav. Tiaa. şi A.

Călend. Gregor.

28 Carol cei mare
29 Francise Sal.
30 Adelgunda
31 Petru Noi.
1 Februarie Ign.
2 f  Intr. Christ.
3 Blasiu

Bursa de mărfuri din Budapesta.

din 24 Ian. n. 1894.
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C
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H
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t. Preţală pe» 

100 chilogr.

dela 1 păns

Grâu Bánátenescü 80 7.50 7.70
Grâu d«la  T isa 80 7.55 7.65
Grâu de Pesta n 80 7.55 Y.e?»
Grâu de Alba-regala 80 7.55 7.65
Grâu de Bácska 80 7.60 7.65
Grâu ung. de nordft 80

Sdmlnţe vechi 
ori nouő

Sécará
Orzü
Orzü
Orzù
Ovësü
Cucuruzü
Cucuruzü
Cucuruză
Hirişcă

soiul Ù

nutreţii 
de vinars 
de bere

bănăţ. 
altú goin

* «
'S u& *o p.

70-72
60-62
62.64
64.66
39.41
75
73

Preţulii per
100 chilgr.

dela până

B.60 
6.10 
6.H5 
7.90 
6.V0 
525 
4 40

5 80
6.50
7.50 
9.25 
7.20

4.60

4.20 4.60

Produofcediv. 8 o i u 1 a
CursuHi

deia pănft

8

Sem. de trif. Luţernă ungur. 58 — 6b,-
— francesă —.-

roşiă 6ö!—72!—
Oleu de rap. radnatu duplu 36.— 36.50
Olou de in 6.25 6.4Í
Uns. de porc dela Pesta 53 50 54.bC

dela ţeră —.——.—
Slănină sventată 45.50 46.-

ţ) afumată 50.- 51 —
Séu 38.- 39.25
Prune din Bosnia în buţl 19.— 29.2?.

din Serbia în saci 19.— 29.-
Lictarü. slavonă nou 14.- 14.5(

ft bănăţenescil 
din Ungaria 
ungurescl 
serbesci 
brută

12.- 12.50
Mucï
Gogoşî

n
Miero

y* galbină strecurată 33!- 34!
Ceară de âosenau
Spirtü bruţii 16.- 16 50

„ Drojdiuţe de spirt 19.25 19 7P

Têrgulü de rîmătorl din Steinbruch.

La 22 Ianuarie n. 1894 

Starea rîmâtorilorù a fostü de 114,997 ca

pete, la 23 Iau. au intrat 2330 capete şi au eşit 

687 rëmânêndù la 17 Ian. unù numèrù de 116,740 

capete. — Se notézà marfa: ungurtxcă veche, grea 

dela 47.— cr. pană la 48.— er. marfă utiguréscà 

tineri grea dai» 49.'/2 cr. pănă la 50.l/3 .cr., de 

mijlocă dela 48.’/2 cr- pănă la 49.— cr. u§6ră dola 

48. cr. pănă la 49.— cr. Marfă fërdnéscd grea 

dela '16.— pănă la 47.— cr. de mijlocii dela 46.— cr 

pănâ, la 47. «r. aşord dela 46.— cr. pănă la 48.— 

cr. — Marfă de România Băkony de grea dela — .— 

cr. pănâ ia —.— cr. transitto mijlociă grea dela# 

—— cr. până la —.— cr. însô transito nş6ră dela 

- cr. până la —.— cr. transito dtto ţep6să 

grea deia —.— cr. pănă la —. — cr. transito rnij-

lociă dela —.— nr. pănă la — — cr. Marfă «érfcéVd 

a;rea dela 47.— cr. pănă la 48— cr. Traasito, mij

lociă grea dela 47.— cr. pănă la 48 — cr. transita 

aş6ră de la 45.— cr. pănă la 46.— cr. — Porcii 

ngrăşaţl de udă anü dela — cr. pănă la — er.. 

îngrăşaţi cu cucuruzü dela — cr. pănă l i  — cr. 

Cântării; la gară cu 4 — cr. păni la — cr., în- 

iţrăşaţ «u ghindă dela.

Preţurile cerealelor din piaţa Braşevfi
Din 26 Ianuarie st. n. 1^94

Mătura aéu
\ LjT

greutatea
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\ Calitatea.

Valuta aua- 

trlaoâ.

ii

kilă

!cel mai trumos 
mijlociu . . 
mai slabă . . 

Grâu mestecatü . .

Sëcarà

Orzü

Ovësü

í frumósá 
I mijlocia 
I frumosü

100 kil.

mijlooiu 
i frumoşii 
{ mijlociu 

Cucuruzii . . . .
M ftla iu ....................
M azăre ....................
Linte ....................
F a s o le ....................
Sămânţă de inii . . 
Sămânţă de cânepă
Cartofi....................
Măzăriohe . . . .  
Carnea de vită . . 
Carnea de porott 
Carnea de berbeoe 
Său de vită prdspătii 
Său de vită topitii

6
5
5
4
3
3
4 
4 
2

4 
3
5 

12
3 
9
4 
1

23
33

-r.

20
20

50
30
30

60

40
60

50
50

20

48
48

C u r 8 u I ü I o 8 u r i I o r fl p r i v a t e

din 24 Ian. 1894.

Basilica
Creditü . . . .  
Clary 40 fl. m. c.
Navig. pe Dunăre 
Insbruck .
Krakau . . . .  
Laibach . . . .  
Buda . . . .  
Palffy .
Crucea roşie austr. 

dto ung. . 
dto ital.

Rudolf .
Salm . . . .  
Salzburg . . . .  
St. Genois
Stanislau . . . .  
Trieitine 472u/o *90 m- c* 

dto 4ü/o 50 
Waldstein 
Windischgrätz .
Serbesci 3%

dto de 10 franci 
Banca h. ung. 4%

1 oump. Viii Ut
10.25 10.75

194.75 195.25
57.— 57.70

141.50 144-
26.50 27.50
25.— 26.—
23.75 •24.50
no.—
57.f)0 58.50
18.70 19.30
12.50 13.--
12.75 13.25
23 50 24.-
71.- 73.-
26.75 27.75
70.- 7i,50
—.— 49.—

144.— 147.—
68.— 72.—
45.— 49.

1 
1

i'S

39!—

127.25 123*25

Proprietarii: Dr- A u re l I f lu re ş ia n u .

Redactori responsabilii : G re g o r iu  f o i o c u .

Nr. 53. Nr. 54.

Veritale inele fle aur 14 Karat
cu petri colorate, imitaţie de pe
tri scumpe şi margaritarü cn

S ^ ^ flo r in H B Â
Bogată notă de preţurile obiectelor 

de a u r  şi a r g in t ,  cesornice, nou
tăţi şi specialităţi de Yiena, trimitu 
Ori şi CUl" g r a t is  şi f r a n c o .

Depou centralii de mărfuri

Julius Bienenstock, Viena
310,8—11 |l. Obere Donaustrasse 89.

Din causa desfacerei negoţului 
este

D E  V E N p A R E
o întocmela completă pentru

tunsulQ şi ţesuţi de postavuri
cu tote uneltele necesare; şi 
adecă o maşină de tescu, maşină 
de tunsu, cazanu de vaporu 
ş. a. ş. a.

Informaţiunî detailate la
Prânz Stenner, Braşovu strada 
Castelului (Burggasse) Nr. 16.

1-6

nű înyăţecelti
I II  I  se pnmesce în negociulu josu 

semnaţiloru, se cere a cunâsce 

afara de limba sa maternă şi cea 

germană şi maghiară.

342,2-2. IoantL Duşoiu & Piu,
Braşovu, Piaţa tergulu boteloru.

C u rs u lf i p ie ţe i B ra şo v u .

Din 27 Ianuarie 1893.

Bancnote rom. Oump. 9.81 Vend 9.85

Argintii român. » 9.75 » 9.80

Napoleon-d’orl « 9.90 9 96

Galbeni ii 5.85 « 5.90

Ruble rusescl »
— . —

«
------

Mărci germane n 61.- « 61.25

Lire turcesol li — . — n — .—

Scris. fonc. „  Albina „ 6°/0 — .— »

V ** 7» 5% 10150 n 102.50

W F  Plătire avantagiosă în rate! "H I  [

cd
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A m  onore a aduce la cunoşcinţa On. publicu, ca

vându specialu numai
MOBILE de ARADU,

recunoscute în întregă Ungaria şi în Ardelu, ca fiindu fa
bricate din materialu bunu şi solidu.

Fabricatele se efectuescu de firma Reinhârdt Ptilop.

A r a n  g i a m e n t t

pentru odăi de floriiitn, ie prânjitu şi ie saloie,
în diferite stiluri, cu preţuri eftine,

cari întrecu ori şi ce concurenţă, atâtu în bani gata, câtu 
şi în rate.

Se potu cumpăra in  m a ^ a z in u lu  m e u  din

strada Spitalului Nr. 62.
Toţii acolo se potii căpeta orolo^e, tablouri ? 

oglindi, manufacturi {£  cu preţurile cele mai eftine 
şi convenabile.

Cu deplina stimă: A L B E R T  G R f j N W A L D .
331,R—10

Arangiamentu compleţii

ţ
n

O

M-

Q
!■

0)

A

O

S

k

I MAGAZIN DE MANUFACTURI
LlMkO

„CRUCEA ALBĂ"

1 iul!
Np . 5.

„CRUCEA ALBĂ"

irftda Tämü
Nn. 5.

SORTIMENT MARE
de postavuri, mătăsuri de rochii, pânzării, şifone, linajurî, cretóne, 
parcheturî, wadmolurî de rochii, oxforturî, basmale de lână şi 

creton. PanclicT în diferite colori.
P É IZ A T U K Í A LB E  ŞI COLORI.

öcst* Sortimentü mare în albituri de dame şi bărbaţi,
cari putemü a le servi Onorabilei clientele 

Oul preţ-a.rl forte moderate.

cu Stim&, SPÜDERCA & TEMESVÁRI

i

1

i
i
II
I

1
I
ÊJJ

1®

I
i

X  X  X X X X X X  X X X  x x x x x x x x x x x x x x x z x x

Dintre tóté hârtiile pentru ţigarete 
este recunoscută de cea mai bună hârtia 
de ţigarete veritabilă franţuzescă

93Le Gloria“
fabricaţiunea d-loru

J O S I F Ű  B A R DÖU & F I L S
în PERPIGrNAN—PARIS.

60 medalii de aurii, 16 diplome de onóre mari, 
20 diplome „Hors Concours ‘.

„Le Gloria“ este hărtia, care în fineţă şi bunătate întrece 
tóté celelalte hărţii de cigarete ce esistă.

„Le Gloria“ este numai atunci veritabilă, decă fiă-care 
cărticică pórta firma IOSIFU BARDOU & FILS.

„Le Gloria“ se efectuézá cu marginele netede seu cres
tate (perforate.)

„Le Gloria“ se efectueză şi ca tuburi şi adecă într’o calitate 
neîntrecută de fiuă.

„Le Gloria“ este de căpetatu în Braşovu la tóté marehe* 
tăniile şi băcăniile en-gros, precum şi la fiă-care debitantü 
mai bunu de tutunü. 48—2.

* £ X  *  i m  I l i i t  X X X X X X X X  X X X
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I V  Se capetă in tóté locurile.
Neapărata de lipsă pentru fiă-care

§ > s m p  a i i a i e a i i  r s e s m a a a & s
femei, copii şi cari suferii de stomacü

2 Kilo 25 cp. (50 fileri).
familie şi consumator de cafea este

C a fé ia - m a lz  a lui Kathreiner Kneipp
cu gustű de cafea bóne.

Importanta pentru fiă-care gásdóie şi mamă!
Sănătatea şi bună starea materială a familei aternă dela 

femeia şi mamă. Lorü ne adresămu pentru esaminarea şi introdu
cerea Cafelei Malz Kathreiner Kneipp. Este celu mai bund, mai na
turalii şi sănătosîi surogatü la catea. Nici o femeă se nu mai rămâe 
indiferentă faţă cu acésta cestiune. E o însemnătate mare pentru 
sănătate şi economiă. Pentru prima Órá se oferézá unu productu ln- 
digenu, ca o cafea forte sănătosă pentru familiă. Are gustü bund, e 
forte nutrltóre. Kathreiner Kneip Malz cafea ca surogatü păst.reză 
aroma cafelei. La începutu a'adaugă a treia parte şi după gustü şi 
necesitate mai multü. Ce economie mare dór ia ţa cu tóté surogatele 
us'tate pană acuma, cari suntn stricăciose sănătăţii, neconsumabile 
şi numai mijlocü de a da colóre. Fie care găzdoe scie bine, că

caféua béuta fára surogatü este curatü otravă, causéza dureri de 
nervi, disposiţie de apoplexie, tremurare de mâni etc. Ce bunătate 
mare peutru ori şi cine, că pe lângă calităţile arătate mai susii, 
depártéza efectele stricăciose ale cafelei. Reuşita cea mare dela in
troducerea lui este cea mai buna dovada pentru acésta.

Caféua-Malz a lui Kathreiner Kneip se fabrică aşa de escelentü 
încâtu ajunge numai a ne măcina lacUltă cu caféua şi a se pre
para ca de obiceiu. Pentru bolnavi, persóne slăbite, cu deosebire 
pentru copii nu esista altă hrană mai bună ca Malz-caféua măcinată, 
5 minute iérta, scursă, cu miere (ori zaharú) îndulcită, cu lapte 
amestecată şi aşa servită. Este lucru de conscimţă pentru fie-care 
mamă a face încercare.

Pentru a se feri de imitaţii, la cumpărare 
se se bage bine de semă, decă este numele Kathreiner.

826,2-10

Cafeua, care s ar vinde nepachetată, seu în pachete 
imitate spre a amăgi pe cumpărător, se se respingă.

Marea, Descoperire a Veacu lu i \

ELIXIRUL GODINEAU este s i n g u r u l  le a c

(fără nici o primejdie) în contra W © p  U . ' t i l l ' t  61. Vindecarea anemicilor, a Sleiţilor, etc.

Î N T I N E R I R E A  SI  P R E L U N G I R E A  V I E T E i
» i

Administraţia E L I X I R U L U I  G O D I N E A U  la P A R IS , 7, r. Saint-Lazzre. 
BROŞURĂ GRATUITĂ TRIMEASĂ FRANCO DUPĂ CERERE

V  St gitefte  ELIXIRUL GODINEAU fi la B U C U R E Ş T I, la I i le  Z A lM E F lR E S C tr ,  droghist; /
Xi la J A Ş Î ,  la D.D. F r a ţ i  X O N T A ,  farmacişti. /

şi la Galaţiy STALSKI, farmacist, la Ploieşti; la D-nil [J. &, T. CHRISTESCU, droguiştî; la 
la Roman, la 0. J. WERNER, farmacist; la Tulceay farmacia la „MINERVA.“
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în Budapesta
Se pote întrebuinţa ca
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<■ Die Seiden-Fabrik G. Henneberg (k. u. k. Hofi.) Zürich
fenbet direct an Privates schwarze, weise unb farbige Scibcn* sioffe 
doh 45 Kr. bis II. Ifl.ßS p. ITicter — glatt, gcftreift, farrirt, gemustert, Damaste etc. 
(ca. 2^0 perfefy. Qual 2000 nerfd?. färben, Deffins etc.) porto* unb jo llfret in bie 
IDoijnug an Prinate, Illuster umgefyenb. Briefe foften 0̂ fr. unb poftfarlen 5 fr. porto 
nadp ber Srf?met3.

Recomandatü de profesorii dela 

Universitate :

Ángyán, Kétli, Kézmárszky, 
Korányi, Kovács, Miiller, 

Réczey, Stiller şi Tauffer.
Depositű In Braşovu la: I .L .  & Hesshai- 

mer, Heinrich Zintz, Demeter Eremias nepoţii, 

Heinrich Wagner, Kari Irk, Ioan Dusoiu & flu. fij^t ,

Utó , '1
S & X 2 -  _ v

IN ST I TUTUJjC IIK  C H E IH T 0
ş i  i h : e c o n o m i !

„ALBINA“
FILIALA BRAŞOVU,  feg

Recomandăm P. T. public pentru plasare de capitale

0Serimrili ioieiârâ i§
ale “Albinei“ inst. de cred. şi econ. în Sibiiu.
Acelea sunt emise în bucăţi â fl. 1000 şi fl. 500 şi se fructifică cu 

netto 5°/0 fără nici uuii scăflement.
Cuponii de interese sS răscumpără la jumătate de anii la 1 Tanuarie 

şi 1 Iulie la cassele institutului din Sibiiu şi BraşoVU şi la „Pester ung. 
Commerzial-Banku în Budapes t a  fă ră  nici ună scădemenf si 
Biber de orî ce provisiune.

Pentru fructificarea punctuala şi rescmnperarea scrisorilor fonciare paranteză:
1 Tnni'pHIp care în sensulu leşei pentru scrisuri fonciare' 

^UuewliCţ din anulu 189« suntu menite esdusiv pentru 
coperirea detentoriloru de scrisuri fonciare şi aseeurate prin 
intaliulare în cărţile funduare in favorulu acelora, asupra eă- 
rora se emit scrisuri fonciare pană Ia maximum 3-/3 a valorei 
de preţuire, ceea ce se confirma prin controla Comitetului «le 
supravegliiare pe fiă-care scris fonciar emis.

S c r is- a .r ile  fc n .c ia ,rs  o fe r  d e c i  o sigru-xa.xrţsL z n a i  m a r e  c a  ş i  
p ’va.pila-ră.

2. Fondulii de garanţie de fl. 200,000 “ rn»“! ? C u r " '
prescrisu de lejţ̂ ea amintită pentru mai mare siguranţă a deten
toriloru de scrisuri fonciare, eare fon du e detaşatu din eapita- 
lulîi de acţiuni alu institutului.

S Ppxix cealaltă avere a institutului inclusive fondulu de 
■ lUwd« reservă.

Scrisurile fonciare de 5°„ ale „ALBINEI “ atât 
cu privire la siguranţa lor absolută, cât şi ca una 
din chârtiele indigene cele mai fructifere se reco
mandă deci de sine pentru plasarea de capitale, de 
bani pupilari, fonduri publice şi private etc. şi le
vindem pe câ,t ajunge provisiunea lor în cursul
de marfă al bursei din Budapesta.

La cumpărarea unei cantităţi mai mari le oferim în 
cursul mijlociu.

„ A L B I N A “
institut de credit şi de economii 

F I I i l A I i A  B R A N O f .28-

■.rcr̂i-z,''œx?.:zmivzina Mm«»»«««—«...mi . ...

Tipografia A. Mureşianu, Braşov.


